
Bahti došao u goste Dedaga iz Bijel-
jine, te oni sjedoše za hastal u brč-
anskoj kafani „Lovac“ pored Save,

kad naiđe Ato i pozdravi ih.
- Živ i zdrav bio, Ato Taksiratu, otpozdravi
Bahto i dade Ati pare da mu kupi novine.
- Koji je onaj s prezimenomTaksirat? – upita
Dedaga.
- Nije mu to prezime, a on će ti ispričati kako je
postao Taksirat, veli Bahto.
Utom se Ato vrati, a Bahto mu šanu nešto na
uho, te Ato stade kazivati:
- Bijah mlad, a u ovdašnjeg Behlula zadjevoj-

čila se šćer Nafa. Kad sam je jednom vidio na
sokaku, zanebesalo mi se, a ona to primijeti,
pa pohiti prema kući, a sise joj kolo zaigraše.
Mene to kolo nasekira, ubrzah korak, ali Nafa
umače u svoju avliju. Danima nakon toga za-
lazio sam u Nafin sokak, ali je ne viđoh opet.
Jednom, malo prije akšama, stadoh pred Nafi-
nim avlijskim vratima. Smiješ li, Ato, odškrinuti
Nafina avlijska vrata? – pitam sebe. Smijem! –
kažem sebi i odškrinem, kad ona na avliji. Obo-
rena pogleda krenem prema Nafi, a ona otrča
u bašču iza kuće. Ja potrčah za njenim miri-
som...
- Šta želiš, momče? – upita Nafa.
- Samo da te gledam.
- Viđo si me, a i ja tebe, a viđo te je i moj babo,
pa mi jednom reče: „Zašto onaj Šabanov šejtan
zalazi u naš sokak?“
Nafa to reče, kad škripnuše avlijska vrata. Nafa
se zacrveni: „Bježi, Ato, evo moga babe.“ Te ja
u trk i samo što dofatih tarabu, osjetih udarac u

leđa i padoh na zemlju, a onda počeše pljuštati
udarci po guzici. Ne smijem ni da pisnem, okre-
nem lice i vidim ogromnog Behlula kako viče:
„Pasji sine, i u moju avliju si ušo!“ Te se Behlul
vremenom zadiha i umori, a ja se nekako isko-
beljah ispod Behlulove pritke i pobjegoh misleći
da je dobro bar to što niko iz čaršije nije vidio
moju bruku u Behlulovoj bašči. Ali, kad sutra-
dan iziđoh u čaršiju, sretoh istog ovog Bahtu,
koji mi doviknu: „Merhaba, Taksirat Ašiklijo!“
Poslije čaršija zaboravi Ašikliju, ostade mi
samo Taksirat, završi Ato.
Bahto potom dade Ahti pet dinara i on ode za
svojim poslom, a Dedaga kaza: „Atina priča je
zanimljiva, ali ne saznadoh zašto je Ato Taksi-
rat.“
- Znaš, Dedaga, Ato u svojoj priči nešto pre-
šuti. Prije nego što se zagledao u Nafu, ašiko-
vao je sa nekom Safom, pa je ostavio...
- Znači, Atu je trefio ženski taksirat?!
- Upravo tako, ženski taksirat! A, poslije se i

Safa i Nafa udadoše, a Ato Taksirat
se veza za brčansku čaršiju, kafane
i poneku rospiju, kaza Bahto i poruči
akšamluk.

***

Taksirat (taksir) znači: nesreća, nezgoda, ne-
volja, zla kob, grijeh, Božija kazna zbog nečo-
vječnog postupka (Prevario seljaka, a onda ga
stigao taksirat – pao s kruške.). Bukvalno, na
arapskom jeziku, taksirat znači – prikratiti ne-
koga za nešto,
učiniti ga manjkavim.

Taksirat
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